Liturgy on Sunday, April 5

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baolela tov Iatpog katl
o0 Yiov kat tov Ayiov ITvevuatog, vov katl
Ael, KAl €1C TOUC ALWVACS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

‘H MeyaAn Xvvanrtr).
ATAKONOZX

Ev eipn)vn) tov Kvptov denBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep e dvwOev elprvng Kat g
owtnolag twv Puxwv 1uwv, Tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep g el VNG TOL CUUTIAVTOS
KOOUOV, evotabelag Twv aylwv Tov Otov
ExxAnowwv kal g tov mavtwv évaoewg,
oL Kvpiov denBwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta miotewg, eVAafeiag kal opov Oeov
EloOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep Tov (agyLepaticov Baduov) fuwv

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

The Great Litany

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the

(Tov delvog), Tov Tipilov mEeoPutepiov, ¢ év  honorable presbyters, the deacons in the

XoLotw dlakoviag, mavtog ToL KATQOL kal
0L Aatov, ToL Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep tov €0voug UV, Kal Tdong
apxNGs xat e€ovotag év avtw, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymeo e MeyaAng tov XpLotov
ExkAnotlag, tg Iepag tavtng MntoomoAewg,
TG KOLVOTNTOG KAl TNG MOAEwS TN,
TLAOTG MOAEWS, XWOAS Kol TWV ToTEL

olKovVTwV £V avtaig, Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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YméQ evkpaoiag &épwv, eDPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOVTWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, Tov
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote 6 ®eoc @V, 00 TO KQATOC AVelkAoTOV
Kai 1 d0&a axaTAANTITOG, 00 TO €Ae0g AMETONTOV Kol
1 AavBpwmia deatog. AUTog Aéomota, KATd TV
evomAaxviav oov, EniBAedov €' UAS Kal €Tl TOV
Aylov olkov TovToVv kat moinoov ped' UV, kat twv
OLVELXOHEVWYV TV, TTAOVOL Tax €AEN 00V Kal TOUG
OLKTIQUOVS OOv.

IEPEYX

Ot mpémer oot maoa dOEa, T Kal
nipookLVNoLS, T Tatot kat T Yiw kat t@
Avyiw ITvevparty, vov kal det kat elg Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, our God, whose power is beyond compare,
and glory is beyond understanding; whose mercy is
boundless, and love for us is ineffable: look upon us
and upon this holy house in Your compassion. Grant
to us and to those who pray with us Your abundant

mercy.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)
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XOPOX
Avrigpwvov A’. "Hxog
B’. WaApog PIA (114).

Lrix. o. Hyannoa, 611 eloaxovoetal
Kvproc ¢ pwvnc tne denoewc pov.
Alaraéate T Ocw év pwvn dyaldidoewc.

Taic mpeoPelaig e Oeotdkov, LwteQ,
OWOOV TUAG.

Lrix. p'. Tepiéoyov ue wdivec Bavatov,
Kivdvvor @bov evpooav Ue.

Taic moeoPelaig g Oeotdkov, LwteQ,
OWOOV T)UAG.

Ltix. v. OAupw kat 06vvny edpov. Kat 1o
dvoua Kvpiov énekadeoauny.

Taic moeoPelaig e Oeotokov, LwteQ,
OWOOV T|UAG.

Lrix. d'. Edapeotniow évamniov Kvpiov, év
Xwpa Covtwy.

Taic moeoPelaig g Oeotokov, LwteQ,
OWOOV 1UAG.

AOE Kol VOV.

Taic mpeoPelaig g Oeotdkov, ZwTeg,
OWOOV T|UAG.

ATAKONOZX

"Ett kal €t év eipnvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov Nuag 6 Oeog ) o1) x&ottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc IHavaryilag axodavtov,
UTtEQEVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVLOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat tacav v Cwtv
MUV X0t T O mapabwpeda.

CHOIR
Antiphon I. Mode 2. Psalm 114 (115).

Verse 1: [ have loved, because the Lord Shall
hear the voice of my supplication. Shout to God
with the voice of rejoicing.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 2: The pains of death surrounded me;

the dangers of Hades found me.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 3: I found affliction and grief. Then 1

called upon the Lord’s name.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 4: [ shall be well pleasing before the
Lord in the land of the living.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Glory. Both now.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, 6 ®cog U@V, 0oov oV Aadv oov kai
eVAGYN OOV TV KANgovopiav oov, T0 TAjowHa
TN¢ ékKANolag oov PLAaEOV, aylaoov ToLg
AYATOVTAG TV €VTIQETIELALY TOD OLKOL 00V, LU
avToLg AavTdEaoov TN Belikn) 0oL DUVAHEL KAL W)
EyrataAinng fUag toug eATtiCovTag el oé.
IEPEYL

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV

N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITateog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
ALWOVV.

(Aunv.)

XOPOX

Avtipwvov B’. "Hxog p’. WaAuog PIE’ (115).

Lrix. of. Enitevoa, 010 éAaAnoa éyw O¢

etamewvaOnv opodpa.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 €émi mAov 6vov

kaOeoOelc, PaAAovtag oo, AAANAovIa.

Lrix. p'. Ti dvranodwow tw Kvpiw mepl

TIAVTWV, OV AvTamédwké oy

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 €émi mAov 6vov

kaOeoOelc, PaAAovtag oo, AAANAovIa.

Lrix. v. Hotnpiov owtnpiov Anpouar xai

T0 ovoua Kvpiov émikaléoouat.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 €émi Aov 6vov

kaOeoOelc, PaAAovtag oo, AAANAovia.

Xrix. 0. Xot Ovow Ovoiav alvécewg, Kal

To0 dvoua Kvpiov émukadéoouat.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 €émt Aov 6vov

kaOeo0eic, PaAdovtag oo, AAANAovia.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuat.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, save Your people and bless Your
inheritance; protect the whole body of Your Church;
sanctify those who love the beauty of Your house;
glorify them in return by Your divine power; and do

not forsake us who hope in You.

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Antiphon II. Mode 2. Psalm 115 (116).

Verse 1: [ believed; therefore, I spike; I was
greatly humbled.

Save us, O Son of God, who sat on a
donkey's colt. We sing to You, Alleluia. o)

Verse 2: What shall I give back to the Lord
for all He rendered to me?

Save us, O Son of God, who sat on a
donkey's colt. We sing to You, Alleluia. ¢p)

Verse 3: [ will take up the cup of salvation.
And call upon the name of the Lord.

Save us, O Son of God, who sat on a

donkey's colt. We sing to You, Alleluia. ¢)

Verse 4: [ will offer a sacrifice of praise.

Save us, O Son of God, who sat on a
donkey's colt. We sing to You, Alleluia. ¢)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.
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Kai vov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

O Movoyevrg Yiog kat A0yog tov Oeov,
a0avatog VTAQXWV Kal KatadeEALLEVOS DL
TNV NUETEQAV OWTNOLXV oaQKwOnNvaL €k g
aylag Oeotorov kal aetmapdévov Maopliag,
ATEEMTWS EvavOpwTnoag, otavewoeic Te,
Xowote 0 Oedg, Bavatw Oavatov matroag,
elg wv g Ayiag Towadog, ocvvdoEaldpevog
o Iatot kat 1 Ayiw ITvevparti, cwoov
nuac.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denOwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc avaylag axedvtov,
UTteQevAOYNEVTC, €vDOEOL AsoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maplag
HETX MAVTWV TV Ayilwv pvnuovevoavteg,
£avtoug kal aAAANAovS kat taoav TV Cwnv
Nuwv Xt 1@ Oeq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)

O 106 kowvag TavTag Kat CVHEOVOLE ULV
XQAQLOAHEVOG TIQOTEVXAGS, O KAl duoL KAt ToLot
TLUPWVOLOLV ETTL TG OVOHATL 00V TAG alTroELg
TIQEX ELV ETAYYELAAUEVOS. AVTOS KAl VOV TV
0OVAWYV OOV T AT AT TTEOS TO TLHPEQOV
TAT|QWOOV, XOQT YWV ULV €V TQ) TTAQOVTL AWVL TNV
Emlyvwotv T ong aAnBeiag kal év T néAdovtt
Cownv alwviov Xagllopevog.

IEPEYX
Ot ayabog kat puAavOpwmog Oeog
UTTAQXELS KAl 0oL TNV dOEaV AVATIEUTIOUEY,

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only begotten Son and Word of God,
who are immortal, and for our salvation
condescended to become incarnate of the
holy Theotokos and ever-virgin Mary, and,
without change became man, and were
crucified, O Christ our God, and trampled on
death by death, being one of the Holy Trinity,
glorified together with the Father and the

Holy Spirit: save us. ¢n)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, You have given us grace to offer these
common prayers with one heart. You have promised
to grant the requests of two or three gathered in Your
name. Fulfill now the petitions of Your servants for
our benefit, giving us the knowledge of Your truth in
this world, and granting us eternal life in the world to

come.

PRIEST

For you are a good and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the
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T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX
Avtigwvov I. 'Hxog o’. WaApog P17’ (117).

Lrix. . E€opodoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt
ayaboc, 6t eic Tov alwva 10 EAeoc avTOD.

Lrix. p'. Eindatw 61 oixoc TopanA 6Tt
dyaBoc, ot eic Tov alwva T0 EAeoc avTOD.

Lrix. v. Einatw 01 oixoc Aapwv 0Tt
dyaloc, 0t eic Tov alwva 10 EAeoc avTOD"

Lrix. 8. Einatwoav 61 navtec ol
@popovuevor Tov Kovpiov 6t1 dya0og, 0Tt €ic Tov
alova 10 EAeoc avTon.

AnoAvtikiov. Trig ‘Eoprnc.
"Hxog o'.

Tnv kownv Avaotaowv meo tov
oo IIaBovg miotovpevog, €k VEKQWV
nNyewac tov Adlaov, Xpote 0 Oeog:
00¢ev kal fueis we ot Iatdeg, T g vikng
oVvupoAa pepovteg, oot T Nikntr) Tov
Bavdatov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O EQXOUEVOS, £V OVOUATL
Kvoiov.

H MIKPA EIZOAOX

IEPEYX (xauniopavwe)

Aéomota Kogte, 6 Oeodg v, 6 kataotioag
€V 00QAVOIS TAYHATA KAl 0TeATIAG AYYEAWV
Kat AgxayyéAwv, el Aettovgyiav tng ong do&ng,
monoov oLV T loddw MUV eloodov aylwv
AyyéAwv yevéoOat, ovAAelTovEYOUVTWV MUY, Kal
oLVdoEoAOYOLVTWV TNV oNV dyaBotnta. ‘OtL tpéret
ool maoa d6Ea, T kat meookvvNoLs, T Iatot kat
™ YiQ kai @ Avip [Tvedparty, vOv kat aet kat €ig
TOUC ALOVOS TV ALWOVWV.
ATAKONOZX (xauntopavawc)

EvAdynoov Aéomota, v drylav eicodov.

Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Antiphon III. Mode 1. Psalm 117 (118).
Verse 1: Give thanks to the Lord, for He is

good; for His mercy endures forever.

Verse 2: Let the house of Israel say that He is

good, for His mercy endures forever.

Verse 3: Let the house of Aaron say that He

is good, for His mercy endures forever.

Verse 4: Let all who fear the Lord say that

He is good, for His mercy endures forever.

Apolytikion. For the Feast.
Mode 1.

To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." e

THE SMALL ENTRANCE

PRIEST (in a low voice)

Master and Lord our God, You have established in
heaven the orders and hosts of angels and archangels
to minister to Your glory. Grant that the holy angels
may enter with us that together we may serve and
glorify Your goodness. For to You belong all glory,
honor, and worship, to the Father and the Son and the

Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

EvAoynuévn 1) eloodog twv Ayiwv oov, mavtote,
VOV Kal del kat el ToUug alvag TV alwvwv. AUmv.
ATAKONOZX

Zopla! Op0bol!
KAHPOZX

Eicodiwkov. "Hxog p'.

EvAoynuévog 6 €oxOpevog v ovopaTt
Kvpiov. ®cog Kvglog kat émtépavev futv.
Zwoov 1pag Yie ®eov, 0 €t mwAov Ovou
kaBeoBOelg,
XOPOX

paAAovtag oot, AAAnAovia.

“Ypvot peta trv Mikpav Eicodov
AmoAvtikiov.

Tov Towwdiov - - -

"Hxog o'.
Tnv kownv Avdotaov o Tov

oo I1aBovg miotovpevog, €k VEKQWV
Nyewag tov Adlagov, Xoloté 6 Oeog:
60ev kat Nueic wg ot Iatdeg, ta g vikng
ovupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Oavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvotov.

“Etregov.

"Hxog o'.

Zuvtagévteg ool dx oL Bantiopatog,

Tov Towwdiov - - -

Xototé 6 Oeog Nuwv, g dbavdtov
Cong NEwOnuev ) Avaotdoel oov, kai
avupvouvteg koalopev: Qoavva év Toig
vioTolg, eDAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, &V
ovopatt Kvpiov.

Tov Towwdiov - - -

Kovtaxktiov.
"Hxog mA. B'. AvtoueAov.
T Bpovw év ovpavw, T TwAw €t

TG YNG, €moxXovevog Xowote 0 Oedg, twv

PRIEST (in a low voice)

Blessed is the entrance of Your saints always, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom! Arise!

CLERGY
Entrance Hymn. Mode 2.

Blessed is he who comes in the name of
the Lord. God is the Lord, and He revealed
Himself to us. Save us, O Son of God, who sat

on a donkey's colt. o)
CHOIR
We sing to You, Alleluia.
Hymns After the Small Entrance.
Apolytikion.
Mode 1.

To confirm the general resurrection

From Triodion - - -

before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." ep)

Another.

Mode 4.

We were buried with You through
Baptism, O Christ our God, and thus by

Your Resurrection we have been granted

From Triodion - - -

immortal life, and extolling You we cry aloud,
"Hosanna in the highest! Blessed are You, the

One who comes in the name of the Lord." sp

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode pl. 2. Automelon.
In heaven upon the throne, on earth upon

the colt, * You were carried, O Christ our God;
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AyyéAwv Vv atveow, kat twv Iadwv
AvVOUVNOLY TEOOEdEEW POWVTWV OOL
EvAoynuévog el 0 ¢pxopevog, Tov Adap
avaxaAéoaodal

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denBopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O ®eog 6 Aylog, 0 €v aylolg Avamavoevog, O
Loy i VT UTIO TWV LEQAPELLL AVUUVOUHLEVOG
katl U1td Twv XepovPBeip doEoAoyovpevog, kal VO
TLAOTG €TOLEAVIOL DLVALEWS TTOOOKLVOVILEVOG
0 €K TOD 1) OVTOG €iC TO ELVAL TAQAYAYWV T
ovumavta 6 Ktloag tov avOowmov Kat' elkova
onV Kat OpolwoLy Kal mavti oov xaglopatt
Katakoounoag, 6 ddovg aitovvtL co@ilav Kol
OoUVETLY, KAL UT] TAQOQWV AUAQTAVOVTA, AAAX
B¢éuevog émi owtnoia petdvolay, 6 kKataEwoag NUAC,
TOUC TATIELVOUC Kol dva&lovg dovAOVE 00V, Kal €V
Th WOQ TAUTI) OTHVAL KATEVWTILOV THG OOENG TOL
aylov oov Buolaotnlov, kal TV OPeLAOUEVTV 0oL
TEOOKLVNOLV Kal doEoAoyiav Tpoodyetv. AUTOG,
Aéomota, mEdodelal kal €K OTOUATOS UV TV
apagtwA@v tov Tolodylov Opvov kat émiokedot
THAG &V T XENOoTOTTL 0OoL. LUy XWDONoOoV ULV TTavV
TANUUEAN U, EOVOLOV TE Kal dkovolov, aylooov
MOV TG PuXAG Kal T copata Kait dOg MUty €v
0010TNTL AATEEVELY 0OL TATAS TAG Tépag TG Cwng
Nuav, moeoPelalg e aylag Oe0ToKOL, KAL TAVTWY
TV Aylwv, TV AT allwvog 0oL eDAQEOTNTAVTWV.

IEPEYX

Ot Ayiog €l 6 Oeoc WV, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal t@ Ayl ITvedpaty, vov kat ael...
ATAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVas TV alwVV.

XOPOZX
Apunv.

* and the praise of the Angels, and the hymns
of the children, You received as they cried
to You, * "Blessed are You, the One, who is

coming to call Adam back again." ¢n)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)

Holy God, You dwell among Your saints. You are
praised by the Seraphim with the thrice holy hymn
and glorified by the Cherubim and worshiped by all
the heavenly powers. You have brought all things
out of nothing into being. You have created man and
woman in Your image and likeness and adorned them
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the supplicant and do not overlook
the sinner but have established repentance as the
way of salvation. You have enabled us, Your lowly
and unworthy servants, to stand at this hour before
the glory of Your holy altar and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the thrice holy
hymn also from the lips of us sinners and visit us in
Your goodness. Forgive our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship and serve You in holiness all
the days of our lives, by the intercessions of the holy
Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For you are holy, our God, and to you we
give glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever...

DEACON
...and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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O TPIXAT'IOX YMNOX
Avyog 0 Oedg, aylog loxvEOS, AYLog
a0avartog, eéAénoov Nuac. (ex y’)

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuart.

Kal vov kat aei, kal €ic Tovg alovac Twv
alovwv. Aun.
Avyog abavatog, éAénoov Nuac.
ATAKONOZX

Avvapuic.
ATAKONOZX (yaunropavwc)

KéAevoov, Aéomota!l
IEPEYX

EvAoynuévoc 6 éoxopevog év ovopatt Kvgiov.
ATAKONOZX

EvAdynoov, Aéomota, v dvw kaO€dgav.

IEPEYXL

EvAoynuévog ei, 6 €mt Opovov dOENG g
BaoAeiag oov, 6 kaBnuevog émi Twv XepovBeip,
TIAVTOTE, VOV KAL AEL KAL €IC TOUG ALWOVAG TV
aldvwv. Apnv.
XOPOX

AVvapis. Aytog 6 Oedg, dylog loxvEOG,
aylog abavartog, EAénoov Nuac.

KYPIAKH TQN BAION
O AITIOXTOAOX

ATAKONOZX

IToooxwuev!

ANATNQXTHX

ITooxkelpevov. 'Hxoc &'. WaAuog PI1Z’ (117).

EvAoynuévog 6 éoxopevog v ovouatt
Kvoptov.

Lrix. EéouoroyeioOe tw Kvpiw, 6Tt
dyaloc, 0t eic Tov alwva T0 éAcoc avTOD.
ATAKONOZX

Zopia!

TRISAGIOS HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) ©o

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You on the throne of glory of Your
kingdom, seated upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis. Holy God, Holy Mighty, Holy

Immortal, have mercy on us.

PALM SUNDAY
THE EPISTLE

DEACON
Let us be attentive!

READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 117 (118).

Blessed is he who comes in the name of
the Lord.

Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever.
DEACON

Wisdom!
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ANAI'NQXLTHX

IToog A intrioiovg 'EmtiotoAng IavAov
TO AVAYVWOUA.

ATAKONOZX

[ToooxwueVv!
ANAI'NQXLTHX

(4:4-9)

AdeAgol, xalpete ¢v Kvpiw mavrtote:
TAAWY €0, xaioete. To émiencég LUV
YvwoOntw naowv avOpwmoic. O Kvglog
£yyvs. Mndev peotpuvarte, dAA' €v mavTi )
TIEOOELXN KAl TN deNTeL HETA ELXAQLOTIAG
T altjpata VU@V YVwolléoOw meog tov
OedVv' kal 1) eipr)vn ToL Oeov 1] Vepéxovon
TLAVTA VOOV (PQOVQT|OEL TAG KIS VU@V
Kal Tt vonjpata vpav év Xpotw Inoov.

To Aownov, ddeAgol, Soa éotiv &AANOT),

doa oepva, 6oa dikawx, 6oa ayvd, doa
TIEOOPIAT), Boa eDPNUA, €l TIC AEETN KAl &l
TIc ETavog, tavta AoyiCeoBe & kal éudOete
Kal mageAaPete kal frovoarte Kol eldeTe

&v éuol, tavta mpdooete: Kat 6 Oeog g

elonvng éotat ped' vUVv.

IEPEYX
Eiprjvn oot t@ dvaytvwokovTL
XOPOX
AAANAovia. 'Hxog o . WaApog GZ' (97).
AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. . Aoate 1w Kvpiw doua kaov,
0tL Qavuaota énoinoev 0 Kvplog: éowoev
avtov 1) 6t avTO Kal 0 fpaxiwy 0 dyLog
avTov.

AAANAoVia. AAANAoVIa. AAANAovia.

Lrix. p'. Eidooav navta ta mépata tng

Y1C T0 owTnpLov Tov Ocov Nuv.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Philippians.
DEACON

Let us be attentive!

READER
(4:4-9)

Brethren, rejoice in the Lord always; again
I will say, Rejoice. Let all men know your
forbearance. The Lord is at hand. Have no
anxiety about anything, but in everything by
prayer and supplication with thanksgiving
let your requests be made known to God.
And the peace of God, which passes all
understanding, will keep your hearts and
your minds in Christ Jesus. Finally, brethren,
whatever is true, whatever is honorable,
whatever is just, whatever is pure, whatever
is lovely, whatever is gracious, if there is any
excellence, if there is anything worthy of
praise, think about these things. What you
have learned and received and heard and seen
in me, do; and the God of peace will be with
you.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode 1. Psalm 97 (98).

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: Sing a new song to the Lord, for He
did wondrous things; His right hand and His holy

arm saved peoples for Him.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: All the ends of the earth saw the

salvation of our God.
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"EAAapov €v taic kadiatg UV, euiavOowne
Aéomota, T0 ¢ oN¢ Oeoyvwoing dkrjoatov
Pag, kal Ttovg TS davoiag MUV 0OaAovg
OLAVOLEOV ElG TV TV €VAYYEALKQOV 0OV KNEUVYHATWV
katavonow. "EvOeg fuiv kat Tov tov pakagiwv
o0V EVTIOAQV QOPoV, tva Tag oagkikag Emtbupiog
MACAS KATATIATI|OAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOY
HeTéADwHEVY, TAVTO T TOOG EVAQETTNOLY TIV
OTV KAl (PQOVOUVTEG KAl TQATTOVTES.LU YXQ €L O
PWTIOUOS TWV PUXWV KAL TOV COUATWV U@V,
Xotote 6 Oedg, kat ool TV dOEav AVATEUTOUEV, OLV
TQ Avaexw oov Iatol katl T@ mavayiw kot dyado
kat Cwortowp oov ITvevpaty, vov katl del kai el Tovg
alovag TV alwvwv. Aunv.

TO EYAITEAION
Tnc Kvpraxng.

ATAKONOZX

Zopla! OpBot! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX

Ex tov xata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov

TO AVAYVWOUA.
IEPEYX

[ToooxwpeVv!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ATAKONOZX

(1B 1-18)

IToo €€ uegwV TOL Ao NNAOeV O
Tnoovg eigc BnOaviav, dtov v Adlagog 6
TeOVNKAWC, OV 1)YELQEV €K VEKQWV. €moinoav
o0V VT delmvov Ekel, kKat 1) MapOa
dmkover 0 d¢ AdlaQog €ic NV €K TV
AVAKEEVWY oLV aLT. 1) oV Maoia,

Aafovoa Altpav OOV VAQEDOL TUOTIKTG
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE GOSPEL
For Sunday.
DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON
(12:1-18)
Six days before Passover, Jesus came to

Bethany, where Lazaros was, whom Jesus
had raised from the dead. There they made
him a supper; Martha served, and Lazaros
was one of those at table with him. Mary
took a pound of costly ointment of pure nard

and anointed the feet of Jesus and wiped his



Liturgy on Sunday, April 5

mtoAvtipov, NNAeupe tovg ddag Tov Tnoov
kat eE€pade talg OoLELv avtng ToLg TOdAC
avToL" 1] O¢ olkia €TANEWON &K g OoUNg
TOU HUEOL. A€YeL 0DV €lG €K TV HabnTwv
avtov, Tovdag Lipwvog Tokapuotg, 6
HEAA@V avTOV tagadwovar At tovTo TO
HVEOV OVK £TEA 01 TolaKooiwV dnvaplwv
Kat £€d00N mTwyolg; eime O¢ TOLTO OLY OTL
TEQL TV MTWXWV EUEAEV aVTQ, AAA' OTL
KAETTNG 1)V, Kal 10 YAwooOkopov elxe

Kal T PaAAopeva eBaotalev. elmtev ovv

6 Inoovg Apeg avty, elc TV MuéQay

TOU EVTAPLATHOD HOV TETHENKEV aVTO.
TOUG MTWXOVS YXQ TAVTOTE €Xete Hed'
Eautv, U d¢ oL mavtorte éxete. 'Eyvow
0OV OXA0C TTOAUG €k TtV Tovdaiwv OttL

gxet €0ty kKat ABov ov dix tov ITnoovv
Hovov, dAA" tva kat tov Aalagov dwov

OV 1) YELOEV €K VEKQWV. £BovAgvoavTo

d¢ ol dxLeQeis tva kat tov Aalagov
ATIOKTE VWOV, OTL TTOAAOL OL' arvTOV VT yov
TV TovdalwV Kal ETTOTEVLOV €LC TOV
Tnoovv. Tn énavolov 6 dxAog oALS O
EAOwV elg Vv €optnV, drkovoavTteg OtL
£oxetat Inoovg eig TegooodAvua, EéAafBov

T Bato v powvikwy kal éENABov eig
VTTAVTNOLY aVTQ, Kat ekpavyalov: Qoavva:
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS €V OVOUATL
Kvplov, 6 faociredg tov TopanA. ebowv

d¢ 6 ITnoovg ovaplov éxdbioev Em' avTo,
kaOwg 0Tl yeyoapuévov: Mr) pofov,
Ovyatep Zwdv: DOV 0 PactAevc oov €pyetal
kaOnuevog €nt mwAov dvov. Tavta d¢ ovxk
£yvwoav ot pabnrtal avToL T0 TEWTOV, AAA'
dte £doEaoOn 6 Tnoovg, tote Euvrjodnoav
OTLTAVTA 1)V €T AUTQ YEYQAUUEVA, KAl
Tavta émonoav avt. Epaptvpet odv 6

OXA0G O WV peT' avtoL Ote TOV AdlaQov

feet with her hair; and the house was filled
with the fragrance of the ointment. But Judas
Iscariot, one of his disciples (he who was to
betray him), said, "Why was this ointment not
sold for three hundred denarii and given to
the poor?" This he said, not that he cared for
the poor but because he was a thief, and as he
had the money box he used to take what was
put into it. Jesus said, "Let her alone, let her
keep it for the day of my burial. The poor you
always have with you, but you do not always
have me." When the great crowd of the Jews
learned that he was there, they came, not only
on account of Jesus but also to see Lazaros,
whom he had raised from the dead. So the
chief priests planned to put Lazaros also

to death, because on account of him many

of the Jews were going away and believing

in Jesus. The next day a great crowd who

had come to the feast heard that Jesus was
coming to Jerusalem. So they took branches of
palm trees and went out to meet him, crying,
"Hosanna! Blessed is he who comes in the
name of the Lord, even the King of Israel!"
And Jesus found a young donkey and sat
upon it; as it is written, "Fear not, daughter

of Zion; behold, your king is coming, sitting
on a donkey's colt!" His disciples did not
understand this at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that this had
been written of him and had been done to
him. The crowd that had been with him when
he called Lazaros out of the tomb and raised
him from the dead bore witness. The reason
why the crowd went to meet him was that
they heard he had done this sign.

12
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EPWVNOEeV €K TOL PVTUELOL KAl T]yELQEV
AVTOV €K VEKQWYV. dLX TOUTO KAl VT VTNOEV
avT@ 0 OXA0G, OTL KOLOAY TOVTO AVTOV

TLETIOKEVAL TO OTJUELOV.

IEPEYX
Eiprvn oot t@ evayyeAlCopévo.

XOPOX
Ao&a ooy, Kogte, d0&a ool

EYXH TQN IIIXTQN B’

IEPEYX (xaundopwvawc)

IMaAwv kol TOAAGKIS 0Ol TEOOTUTITOUEV Kol
000 dedpeda, ayabe kal eUAavOowme, 6Twg,
ErupAéPag Emt Ty dénov Nuwv, kabaplong NUav
g PuXAG KAl T CWOHATA ATIO TAVTOS LOAVOHOU
OaOKOG Kol TVEVHATOC, KAt Ong ULV AvEVoXov
KAl AKATAKQLTOV TV TAQACTACTLY TOD AYiov
oov Quolaotniov. Xagloat d¢, 6 Oedg, kai Toig
OLVEVXOHEVOLS T|UTV TTROKOTITV Biov kal mioTews Kat
OLVETEWS TIVELUATIKAG, DOG AVTOIG TTAVTOTE, HETO
POPoL Kal AYATNG AATQEVELV OO0L, AVEVOXWG Kal
AKATAKQITWS HETEXEWY TV AYiwV 0oL HuaTnolwy,
kal ¢ émovpaviov cov BaciAeiag dEwbnvat.

IEPEYX
‘Onwg KO TOL KEATOVG OV TIAVTOTE

PLAATTOHEVOL, OO0L OOEAV AVATIEUTIWLLEV, TQ
IMatot kat 1o Yiw kat to Ayiw ITvedupary,

VOV KAl AEL KAL €LG TOVG ALWVAS TWV ALOV@V.

(Aunv.)
H MET'AAH EIXOAOX
XOPOX
To XegovBikov.

Ot tax XepovBelp puotikwg eikoviCovTeg,
kal ) Cwomtoww Towddt Ttov telodylov
VUVOV TTIROOAdOVTESG, TTATAV TV BLOTIKTV
amoBwpeda péouvav. Qg tov Baoléa twv
OAwv VTIOdEEOHEVOL.
IEPEYX (xaundopwvawc)

Ovdeic &&log TV oLVOEdELEVLV TAIG
oagkKals Embupialg Kal ndovaic mpooépxeobat
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PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

PRAYER OF THE FAITHFUL
PRIEST (in a low voice)

Again, we bow before You and pray to You, O
good and loving God. Hear our supplication: cleanse
our souls and bodies from every defilement of flesh
and spirit, and grant that we may stand before Your
holy altar without blame or condemnation. Grant
also, O God, progress in life, faith, and spiritual
discernment to the faithful who pray with us, so that
they may always worship You with reverence and
love, partake of Your Holy Mysteries without blame or
condemnation, and become worthy of Your heavenly
kingdom.

PRIEST

And grant that always guarded by Your
power we may give glory to You, the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
Cherubic Hymn
We who mystically represent the
Cherubim sing the thrice holy hymn to the life
giving Trinity. Let us set aside all the cares of

life, that we may receive the King of all... ¢

PRIEST (in a low voice)

No one bound by worldly desires and pleasures
is worthy to approach, draw near or minister to You,
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1 moooeyYilewy, 1) Aertovgyelv oot BaotAed g
00ENC" TO Yo dlakovelv ool pHéya kKatl QoPeQdv, Kkal
avTals talc Eémovpavioig duvapeov. AAA' Suwg,
o TV dpatov kal ApéTenTév oov @LAavBowtiay,
ATEETTWS KAl AvaAlowdtwe Yéyovag avOpwmog kol
AOXLEQEVG UV EXQNUATIONS, Kol TG AELTOVQYIKTG
TavTG KAt avatlpaktov Buoiag v tegovgyiav
TIOEdWKAGS ULV, WG AECTIOTNG TWV ATIAVIWV.
LU ya povog, Koote 6 @eoc nuav, deomdlelg
TV ¢movEaviwv kal twv ényelwv, 0 émt Bpdvov
XegovPikov émoxovpevog, 6 Twv Lepageip Koglog,
kat Bactdevg tov TogarA, 6 Movog Aylog kai év
aylolg avanmavdUevog, o€ ToiVUV DLOWTIW TOV
HOVoV dyaBov kai evfkoov, EmiBAepov ent' éué
TOV AHAQTWAOV Kai dxoelov dovAGV oov, Kkal
KaOAQLodv pov TV PuxnV Katl TV Kapdlory &To
OLVENOTEWS TTOVIQAG, KAl IKAVWOOV e T DUVAUEL
oL Ayiov oov ITvevuatog, évdoedvpévov v The
legateiag XA, maQaoTnvaL T ayla oov tavT)
Toatéln Kal LegovEYNoAL TO &AYLOV Kol xoavtov
o0V Lpa kal to tipov Alpa. Zol yag meooéoxouat,
KALvag TOv épuavtov avxéva kal déopat oov, un
ATOOTEEYMG TO MEOOWTAOV TOU ATT' €OV, PNdE
ATIODOKIHACTC HE €K TaldwV oov, AAA' &€ilwoov
npooeveXOnval coL VT €HOD TOD AHAQTWAOD Katl
dvaéiov DoVAOL COL T dDWEA TAVTA. LU YAQ €l 6
TIOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOUEVOG
Kot dLxdWwopevog, XpLoté 6 Oeoc U@V, Kol ool TV
dO&aV AVATIEUTOLLEY, TLV T Avaxw oov Ilatol kat
o Havaylw kat ayade kat Cwomoww oov Ilvevpart,
VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
ATAKONOZX

[Tavtwv Vpwv pvnoBein Kovplog 6 Ocog
év ) Baoweia Avtov, mavtote, VOV kal del
KAl €1G TOVG ALlOVAS TV ALWOVV.
XOPOX

Apnv.

Taic ayyeAwaic aopatwe
dopuvopovpevov tdEeav. AAAnAovia.
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the King of glory. To serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. But because of Your
ineffable and immeasurable love for us, You became
man without alteration or change. You have served as
our High Priest, and as Lord of all, and have entrusted
to us the celebration of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood. For You alone, Lord our God,
rule over all things in heaven and on earth. You are
seated on the throne of the Cherubim, the Lord of the
Seraphim and the King of Israel. You alone are holy
and dwell among Your saints. You alone are good and
ready to hear. Therefore, I implore you, look upon me,
Your sinful and unworthy servant, and cleanse my
soul and heart from evil consciousness. Enable me by
the power of Your Holy Spirit so that, vested with the
grace of priesthood, I may stand before Your holy Table
and celebrate the mystery of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. To you I come with bowed
head and pray: do not turn Your face away from me
or reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer

to You these gifts. For You, Christ our God, are the
Offerer and the Offered, the One who receives and is
distributed, and to You we give glory, together with
Your eternal Father and Your holy, good and life giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

May the Lord God remember all of you
in His kingdom, now and forever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Invisibly escorted by the angelic hosts.

Alleluia. #o
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TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[TANowowpev TV dENOLV MUV TQ
Kvoiw.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymeo twv mEote0éviwy TiHlwv AwQwv,
oL Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yme tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta mlotewg, evAaBeiag kat popov Oeov
EloOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep oL QuoONVaL NUAS ATO TTAONG
OApewg, 0pY1NC, KLVOUVOL KAl AVAYKNG, TOV
Kvpiov denBapev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maocav teAetav, ayiav,
ELONVIKNV KAl AVAHAQTNTOV, TTAQX TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

AyyeAov elgrvng, moTov 601 YOV,
PLAOKA TV PLXDOV KAL TOV CWHATWV
Nuwv, taga tov Kuvplov altnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

ZUyyvounv Kat &Qeotv TV AHAQTIOV
KL TQOV TANUHEANHATWV UV, TAQX TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(Ilapaoxov, Kopie.)

Ta kaAa kat ovpgégovta tais Ppuxals
NHOV Kal €NVNV T KOOUW, TAQX TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)
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THE PETITIONS

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)
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Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Xototixva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &mtoAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
vTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAAANAovg kat taoav v LotV
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
H EYXH THX TIPOXKOMIAHZ

IEPEYX (xaundopwvawc)

Kvote 6 Beog 6 mavtokpdtwg, 6 HOVOog
aylog, 6 dexduevog Buoiav alvéoews QA TV
ETUKAAOVLEVWV O¢€ €V OAT) Kadla, Teoodelat Katl
TJHOV TOV AHAQTWAQV TIV DENOLV KAl TIQOTAY XY E
@ aylw oov BuolrnoTnolw, kAt k&vwoov HAG
TIQOUEVEYKELV 0OL dWQA TE kKl Buoiag mMvevATIKAG
UTTEQ TV THETEQWYV AUAQTNHATWY KAl TV TOD
Aaov ayvonuatwv. Kat kata&iwoov puac evoety
XA&owv Evmidov oov, ToL yevéoBal oot EDTTEO0DEKTOV
v Ouoiav UV, kat émoknvooat o [Tvedua
TG XAQLTOC 00U TO AyaBoV €' 1JUAS, Kal €Tt T
TMEOKeiHeVA dEA TADTA KAl €T TAVTA TOV AaOV 0Ov.

IEPEYX

A& TV OIKTIQUWYV TOV HOVOYEVOUS OOV
Yiov, ped' ov evAoyNTOC €l, oLV T Iavaryiw
Kkal ayaBo kat Cwomoww oov ITvevpartt, vov
KAl AEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.

XOrox
Apnv.
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For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
THE PRAYER OF THE PROSKOMIDE

PRIEST (in a low voice)

Lord, God Almighty, You alone are holy. You
accept a sacrifice of praise from those who call upon
You with their whole heart. Receive also the prayer
of us sinners and let it reach Your holy altar. Enable
us to bring before You gifts and spiritual sacrifices for
our sins and for the transgressions of the people. Make
us worthy to find grace in Your presence so that our
sacrifice may be pleasing to You and that Your good
and gracious Spirit may abide with us, with the gifts

here presented, and with all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son with whom You are blessed,
together with Your all holy, good, and life
giving Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR

Amen.
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IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kat te mvevparti oov.

ATAKONOZX

Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.
XOPOX

[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda

OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.

ATIAKONOZX

Tac Bvoag, tac Bvpac. Ev copla
TIEOOXWMUEV.
AAOX

[Twotebw el éva Beodv, [Natéoa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvVoL Kat Y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov ITnoovv Xpwotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0£évTa mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov AANOvOV ék Oeov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovotov T Iatei, dt' 00 T mMavta
gyévero. Tov Ot uag tovg avOpwToug katl
Ol TV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl capkwOévta ék
ITvevpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.
ZravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
[TiAatov, kal maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG
TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg
Kal kaBeCopevov éx defwv tov Iateog.
Kat maAwv éoxdpevov peto 00ENG kotvat
Cwvtag kat vekovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat gic 1o ITvevua 10 Ayov,

10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
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PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another that with one
mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit, Trinity one

in essence and inseparable. #o

DEACON

Guard the doors. Wisdom. Let us be
attentive.

PEOPLE

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages. Light of Light,
true God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate. He
suffered and was buried. And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.
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ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yio
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuVdOEALOHEVOY,
0 AaAnoav dx Twv meoenTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Pantiopa eig
apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHEV HETA QOO
TIROOXWUEV, TNV AYlaV AVaQoQAv, €V LNV
TIOOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.

IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
Xototov kal 1] aydnn tov Oeov kai [Tateog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TTAVTWV DHQV.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.

IEPEYX

Avw oxwpev tag kadiag.
XOPOX

"Exopev pog tov Kvptov.
IEPEYX

Evxaootowpev T Kuplw.
XOPOX

A&lov kal dikatov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

A&ov kat dikatov o& DPVELY, o€ eDAOYELY,
o0& alvelv, 0oL EVXAQLOTELY, O& TIQOOKVVELV €V
TVt oM TG deomoteiag oov. XU yaQ el ®eog
AVEKPQAOTOC, ATEQLVONTOG, AOQATOS, AKATAANTITOG,
ael OV, woaVTws WV, oL Kal 6 Hovoyevng oov Yiog,
kat 1o [Tvevud oov 10 Ayov. L €k Tob un 6vtog
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I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead

and the life of the age to come. Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand well. Let us stand in awe. Let
us be attentive, that we may present the holy
offering in peace.

CHOIR
Mercy and peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit, be with all of
you.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to sing to You, bless You,
praise You, thank You and worship You in all places
of Your dominion; for You are God ineffable, beyond
comprehension, invisible, beyond understanding,
existing forever and always the same; You and Your
only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought
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€1G TO ELVALT|UAG TTAQTYAYES, KAl TAQATIETOVTAG
dvéotnoag TAALY Kol 0K ATTE0TNG TIAVTA oWV, €wg
THAG €lg TOV 0VEAVOV AVIyaYeS, Kat Ty PactAelov
oov, éxaplow v péAAovoav. YeQ TovTwWY
ATIAVTOV EVXAQLOTOVUEV 0OL, KAl TQ) LOVOYEVEL OOV
Yig kot t Ivevparti oov te Ayiw. YmeQ maviwy,
@V lopev, kal v oUK [OHEV, TV QAVEQLV KAl
APavV EVEQYETLOV, TV €IC HAG YEYEVNLEVWV.
Evxaolotovpév oot kat OméQ tng Aettovgyiag tavtng,
1V &k TV xewv Nuv déEaocbal kataliwoag,
KQlToL 00L MAQEoTKAOL XIALAdES ApxaryYEéAwV Katl
puotddeg AyyEéAwv, ta XegovBelll kal tax Legapelp,
EEamTéQuya, TOAVOUUATA, HETAQOLX, TMTEQWTA.

IEPEYX

Tov emmvikiov Opvov adovra, Powvra,
KEKQAYOTAR, KAl Aéyovta
XOPOX

Avyog, aylog, &ytog, Kvptog Zapawo,
TIATIONG, O OVEAVOGS KAl 1] Y1) TNG dOENGS Tov.
Qoavva év toic Dlotolg, eVAoYNUEVOS O

[

goxopevog év ovopatt Kvptov. Qooava 6 év

tolc LloToLs.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Meta toUtwV Kal 1UElS TV Hoakaplwv
duvapewv, Aéomota @UAGVOQwTE, Bowplev Kal
Aéyopev: Aylog el kal mavdylog, o kat O [Lovoyeviig
oov Yiog kat 1o [Tvedua oov 10 Aylov. Aylog el kol
TIVAyL0G Kol peyaAomemntc 1] 06&a oov. "Og tov
KOOLOV 00U 0UTWG 1 YATNOAGS, (OTE TOV Y10V 00V TOV
Hovoyevr) dovval, tva Tag O TMOTEVWV €ig AUTOV HT)
amnoAvtay, AAA" Exn Comv aioviov. "Og EABwV Katl
oAV TNV LTTEQ NHWV OLKOVOULaY TTANEWOAG, Th
VUKTL, 1} Toipedidoto, HaAAoV 8¢ Eavtdov maedidov
UTéQ TS TOL KOOHOL Lwng, AaPwV AQTOV €V TAIg
ayloig adToD Kol AXQAVTOLS KAl AW TOLS XEQTLV,
eVXAQLOTH OGS KAl eDAOYT|OAC, Ayldoag, KAdoag,
£€dwke Tolg ayiolg avtod Mabnrtaig kat AmootoAolg,
ElTV
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us into being out of nothing, and when we fell, You
raised us up again. You did not cease doing everything
until You led us to heaven and granted us Your
kingdom to come. For all these things we thank You
and Your only begotten Son and Your Holy Spirit; for
all things that we know and do not know, for blessings
seen and unseen that have been bestowed upon us.

We also thank You for this liturgy which You are
pleased to accept from our hands, even though You are
surrounded by thousands of Archangels and tens of
thousands of Angels, by the Cherubim and Seraphim,
six-winged, many-eyed, soaring with their wings,

PRIEST

Singing the victory hymn, proclaiming,
crying out, and saying;:
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in
the name of the Lord. Hosanna to God in the

highest. @0

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, merciful
Master, we also proclaim and say: You are holy and
most holy, You and Your only-begotten Son and Your
Holy Spirit. You are holy and most holy, and sublime
is Your glory. You so loved Your world that You gave
Your only begotten Son so that whoever believes in
Him should not perish, but have eternal life. He came
and fulfilled the divine plan for us. On the night when
He was betrayed, or rather when He gave Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy,
pure, and blameless hands, gave thanks, blessed,
sanctified, broke, and gave it to His holy disciples and
apostles saying:
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IEPEYL

AaPete, pdyete, TOLTO HOV €0TL TO
Zowpa, 10 UTEQ VU@V KAWUEVOV €IS APETLY
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘Opoiwg Kal T0 MOTAELOV HETA TO DELTVAoAL,
Aéywv
IEPEYL

[Tiete €€ avTOL MAVTES, TOVTO €0TL TO
Atud pov, to g Kavig Awx01kng, to Omep
NHWV Kol TOAA@V EKXUVOUEVOV ElG ApeTLy
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Mepvnuévol toltvuv g owtneiov tavtng
EVTOATG, KAl TAVTWYV TV VTIEQ UV YEYEVIHEVWY,
TOU OTAUQOD, TOV TAPOV, TG TOUHEQOV AVAOTATEWS,
TG €lc 0VEAVOUS Avafdoews, TN €k dellwv
Kka0€dpag, tnc devtépag Katl EvdoEov aALY
naovoiag,

IEPEYL

Ta L& €k twv Zav, ool TQOTPEQOUEV
KATX TTAVTA, KOL OLX TIAVTA.

XOPOX

Y& Opvovuev, ¢ eDAOYOUUEV, OOL
evxaplotovpev, Koote, kat deopeda oov, 6
Oeog fuwv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"ETL TQOO@QEQOUEV OOL TV AOYIKTV TAVTNV Kol
dvalpaktov Aatoeiay, kat TapakaAovUéy o€ Kal
deoueba, kal iketevopev. Katameupov 1o [Tvevua
o0V TO AyLov €@’ T)UAC, KAl €T T TQOKEHEVA DA
TaUTA.

Kal moinoov tov pév dotov tovtov, tipov Zapo

oL XQLOTOL OO0v.
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PRIEST

Take, eat, this is my Body which is broken
for you for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after supper, He took the cup, saying;:

PRIEST

Drink of it all of you; this is my Blood of
the new Covenant which is shed for you and
for many for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this command of the
Savior, and all that came to pass for our sake, the
cross, the tomb, the resurrection on the third day, the
ascension into heaven, the enthronement at the right

hand of the Father, and the second, glorious coming.

PRIEST

We offer to You these gifts from Your
own gifts in all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. w0

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we ask, pray, and
entreat You: send down Your Holy Spirit upon us and
upon these gifts here presented.

And make this bread the precious Body of Your
Christ.
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(Aunv.)

To 8¢ év 1@ motnoiw TovTw, Tipov Atpa oD
Xolotov oov.

(Aunv.)

Metapaiwv @ [Tvedpati oov @ Ayiw.

(Aunv. Aunv. Aunv.)

‘Qorte yevéoBat toic petadapfavovory eig
VAP PuXAG, €lg APeTLy AHAQTIOV, €lC KOLVWViny
o0 Avyiov oov Ilvevuatog, eig Baoiag ovoavav
AT, €i¢ magonoiav TV TEOG O¢, U €lc
KOlUa 1) elc katakoua. "Ett mpoopégouév oot
TV AOYIKNV Ta0TNV AATelay UTTEQ TV €V
nilotel avanavoapévov Ioonatdowv, Iatéowv,
[Matowxoxwv, Ioopntawv, AmootoAwv, Knovkwv,
EvayyeAiotwv, Magtoowv, OpoAoyntawy,
Eyroatevtov, ALAOKAAWY, Kol TTavtog mvevaTog
dukalov €v miotel teTeAelwUEVOUL.

IEPEYX

EEapétwg ¢ Iavayiag, axodvtov,
UTeQeLAOYNEVTC, €vDOEoV, AeoTiotvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maglag.

XOPOX
MeyaAvvagiov.
"Hxog &'.

O¢eog Kvolog, kat émépavev nuiv:
ovotoaocOe €00TNV, Kat ayaAAduevol,
devte peyaAvvwpev Xolotov, peta Paiwv
Kal kA&Gdwv, Duvolg koavyalovrteg:
EvAoynuévog 6 égxopevog, €v ovopartt
Kvpiov, Zwtnog fjuav.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Tov Ayiov Twdvvov, po@r|Ttov TEodOHoL Kol
Bamntioto?, tov ayiwv évOoEwV kal mMAvELPTIHWY
AmooTtéAwv, (Tov aylov g Mpégag) o Katl v
VIV €TUTEAODHEVY, KAL TTAVTWV 00V TV Ayilwv, @V
Talg keotoug énlokePatnuag, 6 Oeog. Kat pvrjodntu
TIAVTWV TV KEKOLUNHEVWY, €T EATIOL AvaoTATEwS,
Cang alwviov [0de Aéyovtal T OvopaTa TV
KEKOLUNHEVWV] Kal Avamavoov avTtovg, 0 Oeog

(Amen.)

And that which is in this cup the precious Blood of
Your Christ.

(Amen.)
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen.)

So that they may be to those who partake of them
for vigilance of soul, forgiveness of sins, communion
of Your Holy Spirit, fulfillment of the kingdom of
heaven, confidence before You, and not in judgment or
condemnation. Again, we offer this spiritual worship
for those who repose in the faith, forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous

spirit made perfect in faith.

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever virgin Mary.

CHOIR
Megalynarion.
Mode 4.

God is the Lord, and He appeared to
us. * O Christians, appoint a feast, and with
exultant joy * come and let us magnify
the Christ, * waving our palm-leaves and
branches, crying aloud in hymns: * "Blessed is
the One who comes * in the name of the Lord

our Savior." o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
baptist; for the holy glorious and most honorable
Apostles, for Saints(s) (Name(s)) whose memory we
commemorate today; and for all Your saints, through
whose supplications, O God, bless us. Remember also
all who have fallen asleep in the hope of resurrection
unto eternal life. (Here the priest commemorates the

names of the deceased.) And grant them rest, our God,
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M@V, OTIOL ETUOKOTIEL TO PAWGS TOV TIQOTCITIOV TOU.
"EtL magakaAovpév og, uvrjodnty, Kogte, ridong
ETULOKOTING 000000EWV, TV dpBoTooVVTWY TOV
Adyov th¢ ong dAnBeiag, mavtdg ToL npeoButeplov,
¢ €v XQLoT@ dlakoviag Katl mavTog LeQatiicol Katl
povax kol tdypatos. 'Ett mpoog@égopév oot v
Aoy Vv TNV Aatgeiay UTEQ TG OLKOVUEVN,
UTtéQE g arylag ocov KaBoAwkng kai ATooToAKN G
‘ExkAnoiag, vmég twv év aryvela kat oeuvr) moAtteia
dyovtwv, DMEQ TV TOTOTATWY KAl QAOXOLOTWV
U@V Baoiréwv, mavtog tov maAatiov kal tov
otpatomédov avtwv. Aog avtoig, Kogte, eipnvikov
10 BaolAewov, tva kal NHELg, €V Th) YaAnvn avtav,
fjoepoV Kol ovxov Blov dixywiev, &v TtdoT)
evoePeia kal oepvoTTL

IEPEYX

Ev mowroig, pvrodnty, Koote, tov
(doxtegaTikoL Baduov) UV (Tov
OeVOC). OV XAQLoAaL TAlS aylag oov
ExxAnotaic v elgnvr), owov, évtiov, vy,
HaKQoNUeEQevOVTA, Kal 0p0oTOopOVVTA TOV
Adyov g ong aAnOeiac.

ATAKONOZX

Kat wv ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TTAVTWYV KA&L TTAOWV.

XOrox
Kal mévtwv katl maov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

MvnoOnry, Kogte, thc moAews tavtng, v 1)
TILQOLKOVHEV KAl TTAOTG TMOAEWS Kol XWeag kal
TV TtloTEL OlkOVVTOV €V avtaic. Mvrjofnti, Koote,
MAEOVTWV, ODOLTOQOVVIWY, VOOOUVTWY, KAHUVOVIWY,
atypHaA@OTwV Katl g owtnolag avtwv. Mvrjoonty,
Kvote, TV Kapmo@ootvtwV kol KAAALEQYOUVTwWwV
&v taic ayloug oov ExkAnoloig kat pepvnuévwv
Kal MeEVTWV KAl €T MAVTAG UAS T EAEN oov
¢Eamdoteldov.

IEPEYX

Kat 00g uiv év évi otopatt kat pa
Kadla, d0EALELV KAl AVUUVELV TO TAVTLUOV
Kal peyadompemeg dvoud oov, tov Iatpog
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where the light of Your countenance shines. Again, we
ask You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, all presbyters, all
deacons in the service of Christ, and every one in holy
orders. We also offer to You this spiritual worship for
the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living in purity and holiness.
And for all those in public service; permit them, Lord,
to serve and govern in peace that through the faithful
conduct of their duties we may live peaceful and serene

lives in all piety and holiness.

PRIEST

Above all, remember, Lord, (episcopal
rank) (name). Grant that he may serve
Your holy churches in peace. Keep him safe,
honorable, and healthy for many years,
rightly teaching the word of Your truth.

DEACON

Remember also, Lord, those whom each
of us calls to mind and all your people.

CHOIR
And all Your people.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, the city in which we live, every
city and country, and the faithful who dwell in them.
Remember, Lord, the travelers, the sick, the suffering,
and the captives, granting them protection and
salvation. Remember, Lord, those who do charitable
work, who serve in Your holy churches, and who care
for the poor. And send Your mercy upon us all.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honored and majestic name, of the Father and
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Kkal Tov Yiov kal tov Ayiov ITvevuartog, vov
KAl Qel KAL €1G TOUS alWVACS TWV KLWVWV.
XOPOX

Apunv.
IEPEYX

Kat é¢otat ta éAén tov peydAov Oeov kal
Lwtneog Nuav ITnoov Xpwotov, peta navtwv
VH@V.
XOPOX

Kait peta tov mvedpatog oov.

ATAKONOX

[Tavtwv Tov aylwv pvnuovevoavTeg,
EtLkat £t év elpnvr) tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y1é TV mMEOOKOULTOEVTWVY KAt
aylxo9évtwv tipinwv dwwv, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Onwg 6 pUAdvOpwmog Oeog Nuav,
0 MEOOdeEAUEVOS AVTA €IS TO AYLOV
Kal UTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
QuolxoTrolov eig OOUTV eVWdLAC
TIVELVUATIKTG, AVTIKATATE L) Uty TV
Oelav Xaowv kat v dweeav Tov Aylov
ITvevuatog denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv évotnta g mlotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
alTNodpevol, éavtovg Kol AAANAoLG Katl
riaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Lot nagakatatiOépeOa v Cwnv 1oV
anoaoav kat v EATda, AéoTota @LAGVOQwTE,
Kal maQakaAoDUéV oe kal dedpeba kai liceteVoUey,
kata&iwoov NUAag petadafelv TV Emovgaviwv
OO0V K&l @OLKTAWV HLOTNEIWV TAUTNG TNG LEQAS
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the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

The mercy of our great God and Savior
Jesus Christ be with all of you.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having remembered all the saints, let us
again in peace pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts offered and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That our loving God who has received
them at His holy, heavenly, and spiritual altar
as an offering of spiritual fragrance, may in
return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commit ourselves, and one another, and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole
life and hope, and we ask, pray, and entreat: make
us worthy to partake of your heavenly and awesome
Mysteries from this holy and spiritual Table with a

clear conscience; for the remission of sins, forgiveness
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KAl mMVevpAaTIKnG Teamélng, Heta kabaQov
OLVEOTOG, €IC APETLY AUAQTIOV, €I TLYXWENOLV
MANUpHEANHATWY, eig [Tvevuatog Ayiov kowvwviay,
elg Baoweiag ovpavav kAngovoytiayv, eic magonoiav
TIV TQOG O¢, UM €IS KQIUA 1] EIG KATAKQLHA.
IEPEYX

Kat katalwoov fuag, Aéomnota,
HETA TAQENOLAGS, AKATAKQITWS, TOApAV
érukaAeloBal o¢ TV EmovEAviov Oeov
[Matépa, kat Aéyerv
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to0 dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw t0 OéANU& ooV,
WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovotov dog Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa NHOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov ¢otwv 1) Baodeia kat 1) dOvauig
kat 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAS TV AlWVV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Evxaplotovpév oo, Baoled adpate, 0 )
AUETONTQ OOV DUVALEL TA TIAVTOL ONHLOVEYNOAG Kol
T MAN0eL TOD EA€oVg oL €€ 0K OVTWV LG TO eivat
T TAVTO TTagayorywv: AvTog Aéomota, ovpavodev
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of transgressions, communion of the Holy Spirit,
inheritance of the kingdom of heaven, confidence

before You, and not in judgment or condemnation.

PRIEST

And make us worthy, Master, with
confidence and without fear of condemnation,
to dare call You, the heavenly God, FATHER,
and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King. By Your
infinite power You created all things and by Your
great mercy You brought everything from nothing into
being. Master, look down from heaven upon those who
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ETOE ETTL TOUG VTTOKEKALIKOTAG TAS EAVTWV KEPAAAC.
OV yap ékAtvav oagkl kat alpatt, dAAa ool, T@
Pofegw BOeq. LV 00V, Aé0TOTA, TA TTQOKEEVA TTAOLY
MUV elc ayaBov €EOHAALOOV, KaTa TNV €KAOTOL Wiav
Xoelav, Tolg MAéoVOL COUTAEVLOOV, TOLG OOOLTTOQOVOL
oLVAdEVOOV, TOVUG VOOOUVTAS oAt O IATEOG TV
PuXQOV KAl TOV CWHATOV THDV.
IEPEYX

Xaoutt kat olKTIQUOLS Kal @AavOpwTia
TOU HOVOYeVOLS oov Yiov, ped' oo
EVAOYNTOC €L, OLV TQ TTAavayiw kal dyaBq@
kal Cwomoww oov Ivevpaty, vOv kat det katl
£1C TOUG ALWVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
IEPEYX (xaundopwvawc)

ITpdoyec, Kvote Tnoov Xotote 6 Oeog Mpav, €€
aylov katownTnelov oov, kat amod Bedvov dOENG
¢ Baowelag oov, kat €ADE eic TO aylhoat UAg, 0
avo o Iatel ovykaBnuevog kol de ULV A0QATWS
ouvav. Kat kata&iwoov T kpatawd cov xetol
HETAdODVAL T)ULV TOD AXQAVTOL LOUATAS 00U KAl TOU
Tipiov Afpatog kat dt' U@V TavTi T) Aag.
ATAKONOX

[ToooxwueVv!

IEPEYX
Ta Ay toig Ayloic.

XOPOX
Eic ayog, eic Kvplog, Tnoovg Xoiotog, eig
doEav Oeov ITateog. Apnv.

AAOX

EYXEXL ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Koote, kat opoAoyw, 6tL ov

el aAnOwg 6 XpLotog, 6 Yiog tov Oeov
oL LWVTog, 0 EABWV Elg TOV KOOHOV
AUAQTWAOVS 0QWOAL WV TTRWTOG ELfLL
¢yw. "BEtt motedw, 0Tt ToUTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV LWHA& 00U KAl TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oov: EAENOTOV

HE Kal ovyXwENoOV HOL TX TTAQATITWHATX
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have bowed their heads before You; they have bowed
not before flesh and blood but before You the awesome
God. Therefore, Master, guide the course of our life

for our benefit according to the need of each of us. Sail
with those who sail; travel with those who travel; and
heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

By the grace, mercy, and love for us of
Your only-begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good,
and life-giving Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST (in a low voice)

Lord Jesus Christ, our God, hear us from Your
holy dwelling place and from the glorious throne of
Your kingdom. You are enthroned on high with the
Father and are also invisibly present among us. Come
and sanctify us, and let Your pure Body and precious
Blood be given to us by Your mighty hand and through
us to all Your people.

DEACON
Let us be attentive!

PRIEST
The holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. ¢o

PEOPLE
PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are

truly the Christ, the Son of the living God,

who came into the world to save sinners, of

whom I am the first. I also believe that this

is truly Your pure Body and that this is truly

Your precious Blood. Therefore, I pray to

You, have mercy upon me, and forgive my

transgressions, voluntary and involuntary,
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HOV, T& £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V
Adyw, T €v EQYw, Ta €V YVWOoeL kal &yvola:
Kal AELWTOV e AKATAKQITWS HETAOYELV
TWV AXOAVTWY OOV HLOTNOIWY, ELG APeTLY

AUAQTIWV Kal i CwnVv atdviov. Aunv.

Ev taic Aapmpotnot twv aylwv oov mwg
eloeAevoopat 6 ava&iog; Eav yao ToAprow
ovveloeADelv eic Tov Nupgpova, 0 XItwv pe
EAEyxeL OTLOUK €0TL TOV YAHOU, KAl DETHLOG
éxParovpat Vo TV dyyéAwv. Kabdowoov,
Kvote, Tov gvmov g Puxng Hov kal cwoov
He s PUA&VOpwTOC.

Aéomota puAavOpwme, Kvole Tnoov
Xototé, 6 ®ed¢ pov, pn) elg KOIHA 1oL YEVoLTo
TX Ayl TaLTA, Ol TO Ava&lov etval He,

AAA' elg kKdBapov Kal dryltxopov Puxng
TE KAl OOUATOG, KAl €lg ApoaPwva g
neAAdovong Cwng kat Pacitetag. Epot de
10 MEOoKkOAAacOaL T Oew ayadov éoty,
ti0ecOat év 1 Kvolw v EATtda )¢

owTNELXG Hov.

Tov deimvov 0oL TOL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yi& ®eoL KOVwWVOV e mapdAaBe ov U
Yo toig €x0001lg 0oL TO HLOTHELOV ElTtW* OV
PIANUA oot dow, kKaBdmep 6 Tovdag: AAA'
WG 0 ANoTNG OpoAoYw oo MvrjoOntt pov
Kvotie év ) Pacitetla oov.

XOPOX
Kowwvikov. WaApog PIZ’ (117).

EvAoynuévog 6 €oxOpeVog €V OVopaTL

Kvpiov. AAAnAovia.
"ExAoyn ) Kvgiaxkrn) Baiwv
‘Ev maon ) y1). AAAnAovia.

1. Kvpte 6 Kvplog pwv, wg Bavpaotov
TO0 OVOU& OO0V &V ot 1) Yn. AAAnAovia.
(8:2a)

26

in word and deed, known and unknown.
And make me worthy without condemnation
to partake of Your pure Mysteries for the

forgiveness of sins and for life eternal. Amen.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I dare to enter
into the bridal chamber, my clothing will
accuse me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. In Your love, Lord, cleanse my soul

and save me.

Loving Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these holy Gifts be to my
condemnation because of my unworthiness,
but for the cleansing and sanctification of soul
and body and the pledge of the future life and
kingdom. It is good for me to cling to God and
to place in Him the hope of my salvation.

Receive me today, Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your adversaries. Nor
will I give You a kiss as did Judas. But as the
thief I confess to You: Lord, remember me in

Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 117 (118).

Blessed is he who comes in the name of
the Lord. Alleluia. saas)

Selected Psalm Verses for Palm Sunday
In all the earth. Alleluia.

1. O Lord, our Lord, how wondrous is

Your name in all the earth. Alleluia. (8:2a)
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2. ‘Ot émmoeon 1 peyadompémnek oov

UTEQAVW TV 0VLEAV@V. AAANAovia. (8:2b)

3. Ex otépatog viriwv kat OnAaldéviwv

KatnETiow aivov. AAAnAovia. (8:34)

4. "Eveka tv €x0pwv oov Tov
KataAvoat X000V kal EkdKNTHV.
AAANAovia. (8:3b)

5. Emetipnoag é0veol, kat dmwAeto 6
aoePns. AAAnAovia. (9:6a)

6. AtBov, Ov dmedokipaoav ot
olkodopovVTES, 00TOG €YeVv|ON Elg KePAAT|V
yoviag. AAAnAovia. (117:22)

7. Iapax Kvplov éyéveto altn kat éott
Oavpaotn v opOaApoic Nuwv. AAAnAovia.
(117:23)

8. Kvolog év Ziwv péyag kat VPmAde
€0TLV €Tl MA VTG ToLG Aaovs. AAANAovia.
(98:2)

9. "Hkovoe kat evpodvOn 1 Liwv, kat
NyaAAicoavto at Ouyatépeg ¢ Tovdalac.
AAANAovia. (96:84)

10. Emaivey, TepovoaAnu, tov Koplov,

atvet tov @edv oov, Liwv. AAANAovia. (147:1)

11. Tov avayyegidat év Ziwv to
ovopa Kvgiov kat v atveotv avtov év
TepovoaAn . AAANAovia. (101:22)

12. EvAoynuévog 6 éoxopevog év
ovopatt Kvpiov. ®eog Kvgplog kat émtépavev
Nuv. AAAnAovia. (117:26a)

13. LvotrjoacOe €0Qt)Vv €V TOlg
MUKACOLOLY EWG TWV KEQATWV TOD
OQuolxotnoiov. AAANAovia. (117:27b)
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2. For Your splendor is exalted far beyond
the heavens. Alleluia. (8:20)

3. From the mouths of babies and nursing

infants You prepared praise. Alleluia. (8:32)

4. Because of Your enemies, that You may

destroy the enemy and avenger. Alleluia. (8:3b)

5. You rebuke the nations, and the
ungodly man destroys himself. Alleluia. (9:61)

6. The stone the builders rejected, the
same became the head of the corner. Alleluia.
(117:22)

7. And this came about from the Lord,
and it is wonderful in our eyes. Alleluia.
(117:23)

8. The Lord is great in Zion, and He is
exalted above all the peoples. Alleluia. (98:2)

9. Zion heard and was glad, and the
daughters of Judah greatly rejoiced. Alleluia.
(96:8a)

10. Praise the Lord, O Jerusalem; praise
your God, O Zion. Alleluia. (147:1)

11. To declare the Lord's name in Zion,

and His praise in Jerusalem. Alleluia. (101:22)

12. Blessed is he who comes in the name
of the Lord. God is the Lord, and He revealed
Himself to us. Alleluia. (117:26a)

13. Appoint a feast for yourselves, decked
with branches, even to the horns of the altar.
Alleluia. (117:27b)
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14. ©edg pov et oV, kat éEopoAoynoopad
ool ®ed¢ pov el 0V, kal VPwow Oe.
AAANAovia. (117:28a)

15. WaAate @ Kuolw, t@ katowkovvtt év
Ziwov. AAAnAovia. (9:12a)

16. Onwe av éEayyeidw ndoac tag
QALVEDELS 00V &V TAlS TOAAIS TS OuyaTEog
Ziwov. AAAnAovia. (9:15a)

17. Tic dwoel €k Liwv TO OWTI)OLOV TOL
TooamA; AAAnAovia. (13:7a)

18. 'Ev avAaig otkov Kvpiov év péow

oov, TepovoaAn . AAANAovia. (115:9)

19. Baowlevoet Kvglog eig tov alwva,
0 Oclc ooV, XLV, €IG YEVEAV KAL YEVEAV.
AAANAovia. (145:10)

20. ‘H ailveoic avtov pével €ig Tov alwva
oL alwvoc. AAANAovia. (110:10c)

Ao&a. Kat vov. AAAnAovia.
ATAKONOZX

Metx @poBov Oceov, miotews Kat AyAanng
QOO EADETE.

MetaAappavel 6 dDovAog ToL Oeov
(Ovopa) Zopa kat Alpa Xplotov, €ig
APETLV AUAQTIOV Kal CwnVv alwviov. Aunv.
XOPOX

Yuvotr kabwg petadapBavet 6 Aaog.

IEPEYX

Y.woov, 0 ®edg, TOV AadVv oov Kal
€VAOGYNOOV TV KAT)pOVOLLiAV OOov.

XOPOX
"Hxog o’.
Tnv kownv Avaotaowv meo tov
oo IIaBovg miotovpevog, €k VEKQWV
nNyewac tov Adlaov, Xpote 0 Oeog:
00¢ev kal fueis we ot Iatdeg, T g vikng
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14. You are my God, and I will give
thanks to You; You are my God, and I shall
exalt You. Alleluia. (117:28a)

15. Sing to the Lord who dwells in Zion.
Alleluia. (9:12a)

16. That I may proclaim all Your praises
in the gates of the daughter of Zion. Alleluia.
(9:15a)

17. Who will bring about the salvation of
Israel out of Zion? Alleluia. (13:7a)

18. In the courts of the Lord's house, in
your midst, O Jerusalem. Alleluia. (115:9)

19. The Lord shall reign forever; your
God, O Zion, to all generations. Alleluia.
(145:10)

20. His praise continues unto ages of ages.
Alleluia. (110:10c)

Glory. Both now. Alleluia.

DEACON
Approach with the fear of God, faith, and
love.

The servant of God (Name) receives the
Body and Blood of Christ for forgiveness of
sins and eternal life.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people and bless Your
inheritance.

CHOIR
Mode 1.
To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore

imitating the children, carrying the symbols
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oVvupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Bavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, €V OVOUATL

Kvotov.

IEPEYX

(xaunAopwvwc)

AmndénAvvov, Kogte, ta apagtiuata tov évOade
pvnpovevBévtwv doVAwV 0oL 1@ Alpati oov @
ayle: meeoPelalg Mg Oe0TOKOL Kol TAVTWY OOV TWV
Avyiwv. Aunv.

ATAKONOZX

“Tpwoov, Aéomota.

IEPEYX

TYPaOntL €Tt Tovg 0VEAVOLS 0 Oedg Kkal €Ml
niaoav TV YRv 11 00&a oov.

EvAoyntog 6 ®eoc pav.
IEPEYX

I[Tavtote, VOV KAl Ael Kal €1G TOVG
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX

[TANQWONTW TO OTOHA NUWV AlVETEWS
Kvote, 6mwg avopvnowpev tmv doEav oov,
Ot NElwoag NUAG TV AylwV OOV HETATXELV
HLOTNEIWV" TNENOOV NUAS €V TQW 0Q
AYLAoUQ@, OANV TNV NUéEQaV HEAETOVTAG TNV
ducatoovvnv cov. AAANAoVia, aAAnAovia,
aAANAovia.
ATAKONOZX

Op0ol, petadapovteg twv Oelwv, aylwv,
AX0AVTWYV, ABavATwYV, €movQaviwy Kat
CwomoLwV, PEKTWYV TOL XOLOTOL HLOTNRiwYV,
a&lwg evxaplotowpev T Kupiw.

(Kvpte, éAénoov.)
T‘j.
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." s

PRIEST

(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your holy Blood, the sins of
all those commemorated, through the intercessions of
the Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens. Let Your
glory be over all the earth

Blessed is our God.

PRIEST
Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR

Let our mouths be filled with Your praise,
O Lord, that we may sing of Your glory. You
have made us worthy to partake of Your holy
mysteries. Keep us in Your holiness, that all
the day long we may meditate upon Your

righteousness. Alleluia. Alleluia. Alleluia. ¢

DEACON

Let us be attentive. Having partaken of
the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life
giving, and awesome Mysteries of Christ, let
us worthily give thanks to the Lord.

(Lord, have mercy.)

or

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

29
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AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTNTOV QLTNOAUEVOL,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
Nuwv, Xoote 1@ Oew napabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

Evxaplotovpév oot, Aéomota @AGvOowe,
eVeQYETA TV PLXWV NHAV, OTL KAl T TAQOVOoT)
Nréoa katnéiwoag NHAS TV Emoveaviwy oov kai
afavatwv pvotneiwv. Ogbotdunoov Nuav v 6do6v,
otiotéov mavTag fUag év 1@ PoOBw oov, PEovENoOoV
U@V TV LwnV, AOQAALTAL TIHWV T dffrjuata,
evxais Kal ikeoialg g évdoEov Oeotdkov kail
aemagBévouv Maplag, Kal Tavtwv TV ayiwv oov.

IEPEYX

Ot ov €l 6 aylaopog U@V, kal oot TV
dolav avartéumopev, Te Iatot kat @ Yip
Kal @ Ayl ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUG ALWVAS TWV KLWOVWV.

(Aunv.)

AIIOAYZIZ

IEPEYX

Ev elorjvn) meoéABwpev.

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denbopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

O evAoywv ToLG eVAOYOLVTAC 08, KUoLe
Kal aytdlwv tolvg €mt ool memolfdtag,
OWOOV TOV AotV 00V Kal eDAOYTO0V
TV kAnoovopiav oov. To mANewpa g
ExxAnotag oov pvAacov, ayiaoov Toug
AYATIWVTAG TIV EVTIQETELAV TOV OLKOV
oov. LU avtovg avtdoEaoov Tr) Oeikr) oov
OUVAMEL KAL YT EYKATAALTIG TIUAS TOVG
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Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commit
ourselves, and one another, and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THANKSGIVING

We thank You, loving Master, benefactor of our
souls, that on this day You have made us worthy once
again of Your heavenly and immortal Mysteries. Direct
our ways in the right path, establish us firmly in Your
fear, guard our lives, and make our endeavors safe,
through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

THE DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

Lord, bless those who praise You and
sanctify those who trust in You. Save Your
people and bless Your inheritance. Protect the
whole body of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and do
not forsake us who hope in You. Grant peace
to Your world, to Your churches, to the clergy,
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EATtiCovtag émti o€. Elgnvnv 1@ kdopw oov
dawonoat, tais ExkAnolaig oov, toig tepevot,
TOLG AQXOLOLV UV, TQ) OTOATQ Kol TToVTL
T Aa@ oov. ‘Ot maoa dOo1S dyadr) kal Ty
dawonua téAelov dvwOév EotL katafatvov
€K 0o tov I1atdg Twv wtwv, kat oot TV
dOEav Kal evXAQLOTIAV KAl TEOOKVVNOLV
avarméumnopev @ [atot kat @ Yip kal @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOorox

Ein 1o évopa Kvpilov evAoynuévov amo
TOL VUV Kal €wg ToL alwvog. (€k V)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

To mANpowpa 1o Nopov kat twv ITgopntay,
avTog VTIAEX WV, XOLoTéE 6 B¢ MWV, O TANEWOG
TIAOAV TNV TATOLKTV OLKOVOULIV, TATIQWOOV XA
Kat eDPEOTVLVNG TAS KAEdLAG MWV TTAVTOTE, VOV Kol
aet kat ig ToUg alwvag TV alwvwv. AUnv.
ATAKONOX

Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

EvAoyia Kvptov kat éAeog Avtov
EADOL €@' 1uac, T avToL Oelax XAQLTL Kal
e avOowTia mAvVToTE, VOV Kal del Kat €lg
TOUG ALWVAS TWV KLWOVWV.

(Aunv.)

Ao&a oo, Xprote 0 Oedg, 1 AT U@V,
06&x ool.

IEPEYX

O émi mAov Ovov kaBeoOnvat
KATAOEEANEVOC, DX TNV NHWV owTneiay,
XoLotog 0 dANOvog Ocog MWV, TAlg
TRETPBElALS TN TTAVAXQAVTOL KAl
TIAVAHWHUOL aylag avto Mnteog,
duvapel ToL Tpiov kat LwoTolov Ltavov,
TIOOTACIALS TWV TIHIWV ETToVEAVIWY
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to those in public service, to the armed forces,
and to all Your people. For every good and
perfect gift is from above, coming from You,
the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR

Blessed be the name of the Lord from now
and to the ages. (3)

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the
Law and the Prophets. You have fulfilled all the
dispensation of the Father. Fill our hearts with joy and
gladness always, now and forever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

May the blessing and mercy of the Lord
come upon you, by His divine grace and love
for mankind, always, now and ever, and to
the ages of ages.

(Amen.)

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

PRIEST

May He who condescended to sit on the
colt of a donkey, for our salvation, Christ our
true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
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Avvapewv Acwpatwy, tkeolalg Tov THioy,
&vdodEov, mpognrtov, [Tpodpdpov kat
Barmtiotov Twavvov, twv aylwv évOoEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTOQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv Ocog.
XOPOX

Tov evAoyovvta kal ayialovta fUag,
Kvote, puAatre eig moAAa €.
IEPEYX

Al eDX@V TV AYlwv TaTéewv UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, eéAénoov katl
OWOOV TUAG.

(Aunv.)
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prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

CHOIR
Preserve him who blesses and sanctifies

us, O Lord; preserve him for many years. «)

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



